Sailing

RIGAS KAUSS BURASANA
2014. gada 15. \dz 17. augusts
NOLIKUMS

Regates meérkis ir popularizét burasanas sportu
ridzinieku un Rigas viesu starpa.
Regate ir ieklauta Rigas pilsétas svétku programma.

Regate notiek kopa ar Latvijas atklato Eempionatu
Mikro klases jahtam / Euro Micro 2014.

1. Visparigie noteikumi

1.1. Regates rikotaji:

1.1.1. Sporta klubs EOS sadarbiba ar Rigas domi,
1.1.2. Latvijas Mikro klases jahtu asociacija;

1.2. Regate notiek atbilstosi:

1.2.1. starptautiskajiem buraSanas sacensibu
noteikumiem (BSN),

1.2.2. Q 25 jahtu klases noteikumiem

1.2.3. Mikro klases noteikumiem,

1.2.4. §1s regates nolikumam,

1.2.5. Sis regates instrukcijai, kas tiks izsniegta
daltbnieku registracijas laika.

Atskirtbu gadijuma starp tulkojumiem dazadas
valodas par pareizu tiks uzskatits teksts anglu
valoda.

Atskirtbu gadijuma starp sacensibu instrukciju un So
nolikumu par pareizu tiks uzskatita sacensibu
instrukcija.

2. Jahtu klases

2.1. Q 25,

2.2. Beneteau Platu 25,

2.3. Mikro (Proto, Racer un Cruiser divizijas).

3. Norises vieta

3.1. Sacensibu birojs — Riga, Andrejostas iela 4
(restorans Sunset).

3.2. Akvatorija — Riga, Daugava, teritorija aiz Vansu
tilta starp Andrejsalu un Kipsalu.

3.3. Jahtu ielaiSana tdent un izcelSana — Riga,
Andrejostas jahtklubs, Eksporta iela 1a.

RIGA SAILING CUP
August 15-17, 2014
NOTICE OF RACE

Regatta is organized to promote sailing sports for
inhabitants and guests of Riga.

Regatta is a part of the program of Riga City
festival.

Regatta is organized together with Latvian Open
Championship for Micro class yachts / Euro Micro
2014.

1. General Rules

1.1. Organizers:

1.1.1. Sports Club EOS in cooperation with Latvian
Micro Class Yacht Association (LMCYA);

1.2. The Regatta will be governed by rules as
defined in:
1.2.1. the Racing Rules of Sailing (RRS),

1.2.2. the Class Rules of Q 25

1.2.3. the Class Rules of the Micro Class,

1.2.4. this Notice of Race,

1.2.5. Sailing Instructions will be available at the
registration of competitors.

If there is a conflict between languages the English
text will take precedence.

If there is a conflict between Sailing Instructions and
this Notice of Race, the Sailing Instructions will take
precedence.

2. Classes to Race

2.1.Q 25,

2.2. Beneteau Platu 25,

2.3. Micro class yachts (Proto, Racer and Cruiser
divisions).

3. Event Location

3.1. Registration office — Riga, Andrejostas street 4
(restaurant Sunset).

3.3. Water area — Riga, river Daugava, area behind
the Vansu bridge between Andrejsala and Kipsala.
3.3. Yacht letting into water and lifting out — Riga,
Andrejostas Yacht Club, Eksporta street la.



3.4. Skatitaju atpatas zona — restorana Sunset
vasaras terase — Riga, Andrejostas iela 4.

4. RegistréSanas un iepriek$éja pieteik§anas
4.1. Dalibniekiem, kas piedalas ar1 Latvijas atklataja
¢empionata / Euro Micro 2014, redistréSanas javeic
sacensibu biroja piektdien, 15. augusta no pulksten
9:00 Idz 11:30.

4.2. Dalibniekiem, kas piedalas tikai Rigas kausa
burasana, registréSanas javeic sacensibu biroja
sestdien, 16. augusta no pulksten 9:00 Iidz 10:30.

4.3. Ja SinT laika registréSanas netiks veikta,
daltbnieks netiks pielaists startam.

4.4. Sacensibu instrukcija bis pieejama péc
registréSanas sacensibu biroja.

4.5. lepriek$eja pieteikSanas — ldz 2014. gada 10.
augustam, nosatot pieteikumu briva forma uz e-
pastu: kanskal409@gmail.com, detalizéta
informacija jaiesniedz, aizpildot pieteikuma veidlapu
pie registracijas.

5. Dalibas maksa

5.1. skaidra naud3, registréjoties sacensibu biroja —
30,00 EUR daltbniekiem, kas nepiedalas Latvijas
atklataja ¢empionata / Euro Micro 2014;

5.2. ar parskaitijumu 1dz 2014. gada 10. augustam —
35,00 EUR dalibniekiem, kas nepiedalas Latvijas
atklataja ¢empionata / Euro Micro 2014;

5.3. dalibniekiem, kas piedalas Latvijas atklataja
¢empionata / Euro Micro 2014, daltbas maksu Rigas
kausa burasana sedz organizatori;

5.4. norékinu rekviziti:

Sporta klubs EOS

Registracijas Nr. 40008193279

Banka — AS DNB banka, SWIFT — RIKOLV22, IBAN
— LV77RIKO0002013258163

(maksajuma meérkT janorada — dalibas maksa Rigas
kausa, jahtas nosaukums un buras numurs)

6. Sacensibu programma

16.08.2014. plkst. 11:00 — dalibnieku sapulce,
16.08.2014. plkst. 12:00 — pirmais bridindjuma
signals, paredzéti ne vairak ka 5 braucieni,
17.08.2014. plkst. 11:00 — pirmais bridindjuma
signals, pédgjais starts ne vélak ka plkst. 15:00,
paredzéeti ne vairak ka 3 braucieni.

Kopa paredzéti ne vairak ka 8 Tso distan€u braucieni.

17.08.2014. plkst. 19:00 — apbalvoSanas ceremonija.

7. Dalibnieki
7.1. Q 25 un Beneteau Platu 25 klasés jahtas

komandas dalibnieku skaits uz jahtas: 2 Iidz 5 cilvéki;

3.4. Spectators lounge area — summer terrace at
restaurant Sunset — Riga, Andrejostas street 4.

4.Entries and Applications in Advance

4.1. Competitors and Team Leaders who participate
also in Latvian Open Championship / Euro Micro
2014, shall register on arrival at the Registration
Office on Friday, August 15 from 9:00 to 11:30.

4.2. Competitors and Team Leaders who patrticipate
in Riga Sailing Cup only, shall register on arrival at
the Registration Office on Saturday, August 16 from
9:00 to 10:30.

4.3. Competitors not registered within this time will
not be entered.

4.4. Sailing Instructions will be made available after
the registration is completed.

4.5. Applications in advance can be sent by August
10" to e-mail: kanskal409@gmail.com, detailed
information should be submitted according to
application form at the on-sight registration.

5. Entry Fee

5.1. in cash, if paid at registration in the Registration
Office — 30,00 EUR for competitors NOT
participating in Latvian Open Championship / Euro
Micro 2014;

5.2. to bank account by the August 10t, 2014 —
25,00 EUR competitors NOT participating in Latvian
Open Championship / Euro Micro 2014;

5.3. for competitors participating in Latvian Open
Championship / Euro Micro 2014, entry fee in Riga
Sailing Cup is covered by organizers;

5.4. transfer details:

Sports club EQS, registration No. 40008193279
Banka — AS DNB banka, SWIFT — RIKOLV22,
IBAN — LV77RIKO0002013258163

(names of the yacht and sail number should be
shown in the payment subject)

6. Schedule of Races

16.08.2014. at 11:00 — competitor meeting,
16.08.2014. at 12:00 — the first warning signal, not
more than 5 races are scheduled,

17.08.2014. at 11:00 — the first warning signal, no
warning signal will be made after 15:00, not more
than 3 races are scheduled.

Not more than 8 short distance courses in total are
scheduled.

17.08.2014. at 19:00 — prize giving ceremony.

7. Competitors

7.1. For teams of Q 25 and Beneteau Platu 25
classes alowed number of persons on a yacht: 2 to
5 persons;


mailto:kanska1409@gmail.comi

7.2. Mikro klasé jahtas komandas dalibnieku skaits
uz jahtas: 2 Iidz 3 cilveki.

8. Atbilstiba klases noteikumiem

Katrs dalibnieks ir atbildigs par to, lai vina jahta
atbilstu klases noteikumiem. Sacensibu komitejai ir
tiesibas veikt dalibnieku jahtu parbaudi péc
dalibnieku registracijas I1dz sacensibu slég$anai.

Jahtas neatbilstiba klases noteikumiem var tikt sodita

ar diskvalifikaciju. Ar $o tiek mainTts RRS 62.1.(a).

9. Vertesana

9.1. Dalibnieki tiks vertéti péc Low-Point vértéSanas
sistémas.

9.2. Ja tiks veikti 5 vai vairak braucienu, punktu
summa netiks ieklauts 1 sliktakais rezultats.

9.3. Ja tiks veikti 8 vai vairak braucienu, punktu
summa netiks ieklauti 2 sliktakie rezultati.

9.4. Q 25 un Beneteau Platu 25 jahtu klasu
uzvarétajus katra brauciena noteiks péc izlabota
laika, un laika korekcija tiks veikta, pamatojoties uz
jahtu LAT-LYS apmériSanas sistémas pieskirto
koeficientu iek$&jiem Gdeniem.

10. Protesti
Protestéjot ir jace| sarkanais karogs atbilstoSi RRS
61.1.(a). Ar 3o tiek maintts RRS 61.1.(a)(2).

11. Apbalvosana

11.1. Rigas kauss tiks pasniegts sekojosas ieskaisu
grupas:

11.1.1. pirmajai vietai Q 25 jahtu klasg,

11.1.2. pirmajai vietai Beneteau Platu 25 klaseg,

11.1.3. pirmajai vietai Mikro klasé:

o kopvertéjuma,

o Racer divizija,

o Cruiser divizija,
11.2. Pirmo tris vietu ieguvéji sanems medalas visas
ieskaiSu grupas.
11.3. Organizatori un sacensibu sponsori var
paredzét specialas balvas.

12. Reklama

12.1. Reklamas izvietoSana noteikta atbilstoSi ISAF
priekSrakstam Nr. 20;

12.2. Sacensibu dalibniekiem ir janodroSina
reklamas izvietoSana uz jahtam, ja to pieprasa
sacensibu rikotaji.

13. Saviesigie pasakumi
15.08.2014. plkst. 18 — daltbnieku vakarinas
restorana Sunset
16.08.2014. plkst. 18 — dalibnieku vakarinas
restorana Sunset
16.08.2014. plkst. 19 - tematiski izklaidéjoSs
saviesigais pasakums
16. un 17.08.2014. sacensibu norises laika krasta:
o informativi izklaidéjoSi pasakumi,
o sacensibu tieSraide ar komentariem,
o elektroniska sacensibu norises projekcija,

7.2. For tems of Micro class alowed number of
persons on a yacht: 2 to 3 persons.

8. Measurement

Each competitor is solely responsible that his/her
boat is so presented to comply with Class Rules.
The Race Committee reserves the right to conduct
measurement checks from the competitor
registration until regatta closing. Failures may be
penalized with DSQ without a hearing. This
changes RRS rule 62.1.(a).

9. Scoring
9.1. Low-Point scoring system will be applied.

9.2. If there are 5 or more races made, the worth
result will be excluded from the total score.

9.3. If there are 8 or more races made, 2 worth
results will be excluded from the total score.

9.4. Total score for Q 25 and Beneteau Platu 25
classes will be calculated by corrected time
according to applied LAT-LYS measurement
system coefficient.

10. Protests
Itis required to display a red flag according to RRS
61.1.(a). This changes RRS 61.1.(a)(2).

11. Prizes
11.1. Competitors will be awarded with Riga Sailing
Cup in following scoring groups:
11.1.1. the first competitor in Q 25 class,
11.1.2. the first competitor in Beneteau Platu 25
class,
11.1.3. the first competitor in Micro class:

o general ranking,

o Racer division,

o Cruiser division.
11.2. First tree competitors will be awarded with
medals in all scoring groups.
11.2. Organizing Authorities and Sponsors can
award with special prizes.

12. Advertising

12.1. The advertising will be according to ISAF
Regulation 20.

12.2. Competitors may be required to display
advertising on their boats chosen and supplied by
the organizing authority.

13.Social events
15.08.2014 at 18 — participant dinner at Sunset
restaurant
16.08.2014 at 18 — participant dinner at Sunset
restaurant
16.08.2014. at 19 — thematically entertaining
evening lounge
16. and 17.08.2014 during races on the coast:
o entertaining and informative events,
o racing broadcast online with comments,
o racing projection electronically,



o bérniem izklaides pilsétina ar pieskatiSanu.

14. Atbildiba

14.1.Dalibnieki piedalas sacensibas, palaujoties tikai
uz savu risku, RSS 4. punkts “Lémums piedaltties
sacensibas”.

14.2.Sacensibu komiteja un organizatori nav
atbildiga par personu vai mantas zaud&jumiem,
bojajumiem vai apgritinajumiem, kas radusiem
sacensibu ietvaros uz tdens vai krasta. Katras jahtas
Tpasnieks vai ta parstavis piekrit Siem nosacijumiem,
parakstot pieteikumu sacensibam.

15. Tehniska informacija

15.1. NepiecieSamibas gadijuma sacensibu
organizatori var nodroSinat ratus jahtu
transportésanai.

15.2. Jahtu iecelSanu (no 15. augusta) un izcelSanu
(I"dz 18. augustam) nodrosina pasakuma organizatori
Andrejostas jahtkluba, Riga, Eksporta ield 1a un/vai
kada cita vieta.

15.3. Jahtu stavvietu sacensibu laika (no 15. Iidz 18.
augustam) nodrosina pasakuma organizatori.

15.4. lesp€jama jahtu treileru ilgtermina stavvieta
Mikusalas biznesa kvartala apsargajama teritorija —
Riga, Mikusalas iela 41b. Par vietas rezervaciju
lGgums sazinaties ar organizatoriem.

16. Papildu informacija

NepiecieSamo papildu informaciju iespéjams sanemt,
sazinoties pa e-pastu info@eos.lv vai
kanskal409@gmail.com, vai talruni +371 27088688
(Maris) vai +371 29247411 (Kristine) ka arT majas
lapas:

www.facebook.com/rigasailingcup un
www.sailinglatvia.lv.

o entertainment park for kids with look after.

14. Disclaimer of liability

14.1.Each boat owner or his representative accepts
these terms by signing entry form. The attention of
competitors is drawn to ISAF Part 1 Fundamental
Rule 4: A boat is solely responsible for deciding
whether to start or not to start or to continue racing.
14.2.The organizing authority involved in the
organization of regatta disclaim any and all
responsibility whatsoever for loss, damage injury or
inconvenience that might occur to persons and
materials, both ashore and at sea as a
consequence of participation in the event.

15. Technical information
15.1. Organizers can support with trailer for yacht
transportation if required.

15.2. Yacht letting into water (from August 15) and
lifting out (until August 18) is supported by
organizers at Andrejostas Yacht Club, in Riga,
Eksporta street 1a and/or other place.

15.3. Yacht moorage during the regatta is
supported by organizers.

15.4. There is option for longterm yacht with a
trailer parking in secured Mikusalas business area
in Riga, Mukusalas street 41b. For reservation
please contact organizers.

16. Information

Additional information about the Regatta can be
acquired by e-mail info@eos.lv or
kanskal409@gmail.com or phone +371 27088688
(Maris) or +371 29247411 (Kristine), as well as at
websites:

www.facebook.com/rigasailingcup and
www.sailinglatvia.lv.
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